00322172 B2

E3/2451

D246

We would like to report to the beloved Party as follows:

In the past 2 or 3 days, there was a female combattant named “Kap” who was walking
around to make contacts with various bases in District 105 to request rice, and during
which time she expressed some inappropriate behaviour towards the commune
Committee, such as Kouss Commune and Ta Pheim Commune and Trapeang Thom
Thaung Commune (Southern Trapeang Thom Commune).

When she arrived at Kouss Commune, she borrowed a bicycle from there to ride around
to seck rice, in order to provide it for the needs of the people who are lacking food.

I have asked her to make it clear: she told that the Angkar (Organization) assigned her to
go and seek it personally. Beside this, she had several letters, some of which were given
to Kouss Commune, and one letter was given to Trapeang Thom Tbaung Commune.
According to what I have examined on this request, 1 found that it was not appropriately
in conformity with the process of contacting from one place to another. Today, I confined
female Comrade “Kap” at our place temporarily, not to let her walk around from one base
to another any more.

Therefore, We would like to request to the Party on the issue of this female Comrade,
what will the Party decide, we are alway waiting to receive any advice as required by the
Party.

With regard to this letter of this above female comrade, we have attached it herewith.

With high respect for the duty of protecting the revolution.
On 6/10.

District 105.
Name: Kit

This female comrade must be an enemy.

It is requested to interrogate her immediately in order to find out her network.
This matter, might also be related to Kouss Commune.

It is requested to the police to conduct an intense interrogation immediately.

On 6/10/77.

With revolutionary fraternity.
Signature and name: Prak
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The named Kao Khun, aged 29, formerly was living in Prek Phneuv, his occupation was
the person in charge of a generator. On 17 April, he went out to live in 109 District. The
initial reason was that this person named Khun had steatlthily picked the rice stalks and
stir fried them and ate them, because he had not eaten enough porrige. Since he had
stolen the rice stalks the Angkar (Organization) arrested him and put him in the Re-
education Office of the District 109. So far the above person has been taken out to work,
at night he slept in the middle in the open field and was guarded. After he learned that all
the guards were falling asleep at midnight, he escaped from there. He was arrested and
kept in the confinement by the militia of the Ang Keuv Commune. He was assigned to
pull the rice shoots in the open field during the night and to sleep there. At 4 oclock at
dawn he fled again when upon all the guards were falling asleep. He was walking
through the highland forest, after asking what did he have to eat on the way? He told that
he picked the guava and ate it, and he slept in the highland forest for 2 nights. When he
was sneeking out of the forest at dawn, he was suddenly arrested by the local militia in
Kouss Commune and was transferred here.

It is to note that: When he was arrested in Ang Keuv Commune, the above person gave a
statement that there was a militiaman there gave him a new cotton scarf, after seeing that
he had nothing to cover his body.

Kouss Commune, on 11/10/87.

Name : Seun.

Note:
The Chief of the militia of the Ang Keuv Commune whose name is TA Hang,
gave a cotton scarf to this above named Khun.
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